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Language Language
Description Documentation
EREES® 1 EEIEE N

BB E - 1ERE

Corpus Corpus
for Corpus Linguistics for Language Documentation
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Language
Description

G A S 5T RHE DR S 451

Describing language structure through

language data
INEEERZREFEBR
Collecting language data is not the
primary goal

INEIE S ZARMRA—EER
~

Range of language data do not
necessarily need to be very wide

1EE 1035
Language
Documentation

IBSIDRNERZE FTURE
S1TASHAIR. BEICENE
HENT [EE—TEREFE—
MEBHEHNRENNIES 1T
A, MEENXEESTAR
FIR] WFFEE. ZINREL K.

“Language documentations [...] focus
on observable linguistic behavior
and knowledge. The goal is a
lasting, multifunctional record of
the linguistic practices attested at a
given time in a given speech
community and the knowledge
speakers have about these

practices.” (Himmelmann 2008:
346)
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Language Language
Description Documentation

ENIEE RRHERNIES 51 SHEMELFEF—MEBHHNES T
Describing language structure through A (5iEENZIINR)

language data Comprensive record of the linguistic
o WEE=HBRWIEEFEHW practices of a speech community:
« Collecting language data is not the o 18,C Jexicon

primary goal ‘B O —

2 L ) « 1BRAEIN speech formula

« WEESHHMEL—EZE i .

= * X114 conversation

* Range of language data do not = monologue
s

necessarily need to be very wide « BEZAN/ESHEX linguistic
art/ language game

o NTIBS ceremonial language
E5 etc.
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Language Language
Description Documentation
BT 1B S AR IRMES 514 %IEeLL = multifunctional record

Describing language structure through P target:

language data . ———sa
o] S b o REIBRIINESHE speech
- REEERMALEFEEN TR m B P
community that provided the data

« Collecting language data is not the

primary goal o (FETMERNES ZRTEAMZE
. WEE=BRFER—FTER =& various types of linguists and
= B other scholars)
* Range of language data do not TF etc.

necessarily need to be very wide




BERR BEIDR
Language Language
Description Documentation

EHIRRNES HH speech community that provided the data

o BEXMNWRE /E XX maintenance/ revival of language and culture
EEFRRkEMEXTER linguistics and related disciplines

o 1BEZ/BEJF phonetics/phonology  * XARTE stylistics

o AR/ AIEZF morphology/syntax «  AZXZ anthropology

o 1BXZF semantics + 185 AKXF linguistic
. anthropolo

- 1BEFZ pragmatics /—::f .iy
VL A S - RESEERZF

° %iz:ln = — sociolinguistics ethnomusicology

o IDBIESSE psycholinguistics %5 etc.

o INHNESZE cognitive linguistics

- TT&E1BEF computational linguistics
« BRIEESZ corpus linguistics

o TBSHZF language teaching

- BEBGR language policy
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Language
Description

ENIEE RRHERNIES 51
Describing language structure through
language data

- WEESANLIETERRN

« Collecting language data is not the
primary goal

« WEEASHANMRLA—EER
~

* Range of language data do not
necessarily need to be very wide

BES 105
Language
Documentation

2222 5% lasting record
o MERR/EE file format/

medium
- T4ZE8n 4 file naming
JREHE metadata
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1ERHE
Corpus

for Corpus Linguistics

EFICK W
BRI
Corpus

for Language Documentation

KRG & FEriE

Representativeness & Balance

Y& Target
« & scholars

ERIEE Corpus construction:
o (BEBFIFERIARN Ol

copyright issues of source data)
o FEMWIFEK scholars’ needs

YR Target:
« & scholars
o 1H1ELHE speech community

BRERT Corpus construction:
o (BERIRRIRRIY/BERAE] R

copyright/privacy issues of source
data)

. (ZEBIEK scholars’ needs)

o THIBHLHEIBIERK speech
community’s needs
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1ERHE 1ERLE
Corpus Corpus
for Corpus Linguistics for Language Documentation
EREES 2RSS FHEE EaoEnRES FEE
Representativeness & Balance in Representativeness & Balance in
Corpus Linguistics Language Documentation
o HELR™RESR (ST ZEIRE) |« FERARIFTEK Balancing the
tight quantity control (statistical needs of various people
f’ec\’ISOHS? L o 1HIBHEHEIR A various people
- AREHELHLER upper of the speech community
limits in quantity of data * (XE—'&?"% different scholars)

. —Txﬁﬁxl_ SN A D\?:' e . . ‘ "L
IRSLA - (EHRPIER) . gy R
transcriptions must be consistent e , _

(and machine-readable) T3 Balance can be slightly adjusted

due to representativeness

« AR LERR no upper limits of
data

o EHIXI—.. consistency of
transcriptions...



1ERHR

Source of data

- HEFAZE fieldwork
—F &8 first hand data
o« ZFHH second hand data
« BETENRFE permission for usage

« TIATEIEE is it reliable
ERESL is it ‘suitable’

« NFHIXF/FE/FR CEERNEIA) public text/audio/video

(beware of copyright issues)

- BHIRNXE published articles
« WM EERS/X1EF CEEBRFARIE) internet speech/conversation

(beware of privacy issues)

- B /BMWNEe /M LT 1 radio/television/internet broadcast
« JEREIRA permission for usage
- BIRTIE is it reliable
DERES ) s it ‘suitable’




IERHRSS - EE1TTASAIR

Type of data - Linguistic Behaviour and knowledge

SENBSEDY communicative events

FNFRAETR lists
- THERY paradigms
« RS folk taxonomy

oA AR S analytic matters

EHEEBESFEN/E8FE/JERE with linguistic analysis/translation/
commentary



ig*iljfl:l]* //jl_/EEjJ E/] g /\\\*E}#

Type of data - naturalness of communicative events

(BAEEET) natural communicative events)
IR EBES) observed communicative events

« X BRIEEETH semi-natural communicative events

s AZIFEEEHIRZKERE records not directed
by the investigator
- BHRRXZF published texts

- 1%/ B REEES) staged communicative events
- It B without props
« 5T A with props

« BH3E1E(0) elicitation

T HE F =1l (i iSti > i i
IEEBERRIR linguistic « 1B1%1L contextualisation

self awareness N .
ﬁ%%E/‘JT?E%U « M1F translation
investigators’ control « 7T judgment

RBR unnatural



BRI - HRRE
Type of data - level of planning

KK major types Bl examples
1t X unplanned RXIX exclamative !l o ‘Aiyal’
'fanF!  ‘Help!’
15 directive 'Yl | ‘Porkchop bun!’

[al{®& greetings
WS small talks
Xti& conversational HIX chat
W1ie discussion
18] interview
B monological R narrative
R description
BT speech
B8R formal address

B1tx planned N ritual ZEL5 litany



T
Consent
BEAEBEHARE /XY elBE,;, 8FATIEABIISGEE,

The consultant needs to clearly understand the potential usage of data; the
consultant has rights over the distribution of data.

BEH (FB4) / OLAENEESER

consent form (signiture)/ audio-video recording oral consent

HB AR EE RER

example consent form from an archiving agency

o HRIERENSEMH condition for data access
- AIEEN AR possible method of data dissemination

. _7r7l</ %&%}Eﬁ academic/ educational use
%% etc.



BRFA /AR
Privacy/Copyright

BREFEESAT ./ kR corpus will become publically accessible/
published

o BEVREE /X8 + BEFIRATF/LhR permission for audio/video
recording # permission for publication

- ANBHIZHINEIRBLHEINFE content of corpus is controlled by the

speech community

o SARSERICRIFIABIRETL,/ < ANSHL will it breach people’s privacy/
cause damage

o HIR¥IBIRRAY copyright of publications
- HOEEREGBEFAILRE clear evidence of permission of usage




BERREIERNLE - EERR

Treatment of Data and metadata - file format

HFRIl, B, THERSI

archival format, presentation format, working format

BRI T, archival format:
- FFEH non-proprietary
— NFIE public domain
— BRI/ ZF 5@ no copyright/patent problem
- RBES high compatibility
FFERFINIENE S easy to export to other formats in the future
- W&, PEH, % Fi& portable, reusable, repurposeable
s JBAEX/ mAmFREIR original, or best possible reproduction

\
-_ !



BERREIERNLE - EERR

Treatment of Data and metadata - file format

HFRIl, B, THERSI

archival format, presentation format, working format

XY S e R
) audio : audio
text files : images .
recordings recordings
SHEAR XML, PDF/A, wav
archival lain-text UTF-8 (48Khz/16
format p bits)
EREI
presentation | pdf, html
format
XFAIBE
TR HERR R SRR X
working format of word mp4
format processor/type

setting program



SRR REHERI AL TR

Treatment of Data and metadata

SPGB R e EE R 2
Representation of data and
metadata

o TORHR AL

Treatment of audiovisual materials

S MR

Distribution of language materials

AR T H
Annotation tools

XML-based (e.g. IMDI)
plain-text (e.g. toolbox)

LI R PARTE
time-aligned transcription of
audiovisual material (e.g.

ELAN, Transcriber)

—Hs

55
language archives (e.q.
ELAR, PARADISEC)
LA

individual websites,
a5/ TG
paper/DVD etc.

(Corpus linguistics has semi-
automated annotation tools
for tagging, lemmatisation
etc. Generally not available
for language
documentation.)



MENG R, SREEE

Naming of files, and metadata

szt =2
format must be CONSISTEN-’-.’.’.’

E-—;Z¥}§/n\ ﬁéﬂ.—/\alj%mﬂi

It is best to fol/ow the requirements of an archival organisation

e.g. ELAR Bt A&

www.soas.ac.uk/elar/preparing-materials/file-names-and-folders/

uruan001.mp4
uruan001.wav
uruan001.eaf
uruan002.wav
uruan003-1.jpg
uruan003-2.jpg
uruan003-3.jpg



[REHE
Metadata

It is best to fo//ow the requ:rements of an archival organisation

e.g. ELAR A CMDI maker =& Arbil

&=/ VB At least:
jzéa/% 2\ creator
« XS/ EEXNR participants
« IBS &R name of language
. R;-E_Eleil As specific as possible!
X OB Chmese
@ CXiB)E&E 1 Standard Mandarin
- 4 T'?Tax_iﬁ Nanning Mandarin
« (4 SAIOEIE Hekou Yue/ Hekou Cantonese
Eﬁ HiE, #iss date/time, place
RRIZRENGEY condition for data access
« e.g. ZFEIE password protected
« ZEIFE genre
« e.g. RUR narrative, 1RZK word list
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